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Worldwide Door to Door Services/全球门到门服务

+8618565200635 (CN), +821081157635‬ (KR)
www.wecancourier.com
+8657981550107‬ (CN), +880-2-41040107~8 (BD)

DATE
日期
ORIGIN
起源
PIECES
件
SHIPPERS CODE
托运人代码
CONSIGNEE CODE
收货人代码
DESTINATION
目的地
G.WEIGHT
毛重










DOCS
文件
SPS
样本
E-COMMERCE
电子商务
PREPAID
预付
COLLECT
收集
3RD PARTY
第三方
CATEGORY
类别
INCOTERMS
国际贸易术语











SHIPPER /托运人 :
CONSIGNEE /收货人 :
ADDRESS /地址 : 

ADDRESS /地址 :  
BIN/商业登记号码 

BIN/商业登记号码

ATTN/注意力:
TEL/电话:
ATTN/注意力:
TEL/电话:
DESCRIPTION OF GOODS/货物描述: 
INVOICE CHARGES/发票费用

ACCOUNT NO/帐号


3RD PARTY/第三方

DIMENTIONS/方面:
VM WEIGHT
体积重量
CHARGEABLE WEIGHT
可计费重量
PREPAID/预付

1)         CM X           CM X         CM
KG/公斤
KG/公斤
DUTY/责任

2)         CM X           CM X         CM
KG/公斤

E-COMMERCE/电子商务

3)         CM X           CM X         CM
KG/公斤

COLLECT/收集

PACKING BY NAME/按名称包装: 
INSURANCE DO YOU REQUIRE?
INSURANCE COVERAGE?
您需要保险吗？
保险范围？
YES/是的
INSURED AMOUNT
OTHER/其他



NO/不
** NOT TO EXCEED $10000 OR EQUIVALENT **
** 不得超过 10,000 美元或等值金额 **
TOTAL/全部的

Use of this Air Waybill constitutes your agreement to the Conditions of Contract on the back of this Air Waybill and you represent that this shipment does not require a U.S. State Department License or contain dangerous goods. Certain international treaties, including the Warsaw Convention, may apply to this shipment and limit our liability for damage loss, or delay as described in the Conditions of Contract/使用本空运提单即表示您同意本空运提单背面的合同条款，并且您声明此批货物不需要美国国务院许可证，也不包含危险品。某些国际条约（包括《华沙公约》）可能适用于此批货物，并限制我们对合同条款中所述的损坏、损失或延误的责任
HANDOVERD BY


I acknowledged and agreed “The terms and Conditions’’ of Contract on the back and warrant that all details given data are true and correct/我承认并同意背面的“合同条款和条件”，并保证所有详细信息和数据均真实准确。.
PICKED UP BY/拾取者
Domestic Courier Tracking Number




DATE/日期
TIME/时间




DATE/日期:
TIME/时间:
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